


As ruling pens Dreaming Dogs

As Ruling Pens Dreaming Dogs foram 
projetadas buscando reunir e otimizar os 
elementos tradicionais das ferramentas 
encontradas no mercado, acrescentando 
ainda novas funcionalidades. Seu diferencial 
está em algumas propriedades particulares e 
inovadoras que elas apresentam em termos 
de materiais, formatos, e principalmente 
na versatilidade de recursos gráficos e 
expressivos que possibilitam ao calígrafo e ao 
ilustrador.

O seu projeto foi desenvolvido para conferir 
resistência, equilíbrio e muita leveza à 
ferramenta, tornando sua empunhadura 
confortável, permitindo mais fluidez e 
gestualidade nos traços.

The Dreaming Dogs ruling pens

The Dreaming Dogs ruling pens are designed 
aiming to gather and optimize the traditional 
components of the tools found in the market, 
with the addition of new features. Their great 
advantage lies in a few particular and innovative 
features, in terms of materials and especially in 
the versatility of the expressive possibilities the 
pens offer.

Their distinctive design was meant to impart 
sturdiness, balance, and lightness, resulting in a 
comfortable grip and allowing fluid and gestural 
strokes.



Para usar

Aproxime levemente as pontas deixando 
o espaço necessário para a tinta fluir. 
Cuide para não apertar o parafuso com muita 
intensidade, para não danificar as pontas.

Use

Fasten the tips, leaving the necessary space to 
make the ink flow. Be careful not to turn the 
screw too tight, so the nibs won’t be damaged.

Para guardar

Quando não estiverem sendo utilizadas, 
sempre guarde suas ruling pens limpas, secas 
e com as pontas semi abertas e relaxadas para 
preservar suas propriedades elásticas.

Store

When not in use, always store your ruling pens 
clean, dry, and with the nibs half open and loose, 
to preserve their elastic properties.



Papéis

Superfícies diferentes podem ocasionar 
resultados expressivos variados, 
proporcionando mais ou menos texturas 
e respingos nos seus traços.

Papers

Different paper surfaces may produce various 
expressive results, providing more or less textures 
and ink splatter on the strokes.

Você pode apoiar o papel sobre uma 
superfície dura, ou colocar folhas embaixo 
para tornar o suporte mais macio. Isso 
proporcionará  resultados diferentes.

You can set the paper you are going to use on a 
hard surface, or put sheets underneath it to make 
the surface smoother. This will provide different 
results.



Tintas

Você pode utilizar tintas de viscosidades 
diferentes, como aquarela, nanquim, ou uma 
guache diluída, apenas ajustando o parafuso 
e a abertura. Para tintas mais líquidas use 
as pontas mais fechadas; para tintas mais 
viscosas use as pontas mais abertas. 

Inks

You can use inks with different viscosity, such 
as watercolor, India ink or diluted gouache, just 
adjusting the screw and the nib opening. 
For liquid inks, use the nib opening tighter; 
for viscous inks use the nib opening looser.



Cuidados

As ruling pens Dreaming Dogs são produzidas 
com material resistente. Utilizamos aço 
inoxidável com propriedades elásticas. 
Contudo, para que as penas proporcionem a 
expressividade esperada, as pontas precisam 
ser mais finas, por isso, explore à vontade suas 
potencialidades, mas seja gentil com suas 
ferramentas.

Para conservar melhor a madeira dos cabos, 
você pode eventualmente utilizar uma cera 
impermeabilizante de boa qualidade. Com 
um pedacinho de esponja nova e macia, passe 
uma camada fina de cera, espere secar e lustre 
com uma flanela.

Maintenance

The Dreaming Dogs ruling pens are produced 
with a very resistant material, stainless steel 
with elastic properties. However, to produce its 
expressivity, the nibs had to be thin. So, feel free 
to explore all the pens’ potential, but please, be 
gentle with your tools.

To preserve the handle’s wood, you may eventually 
use a good quality waterproof wax. With a small 
and soft sponge, spread a thin layer of wax, wait 
until it dries and then polish with a soft fabric.



Limpeza

Para realizar a limpeza das suas ruling pens, 
retire os parafusos com cuidado para não 
perdê-los, mergulhe as pontas de metal em 
um copo com água e detergente líquido 
neutro, deixe descansar alguns minutos e logo 
em seguida limpe delicadamente com um 
algodão na parte externa e um cotonete na 
parte interna. Enxágue com água fria e seque 
bem com uma flanelinha.

Não deixe suas ferramentas imersas em água 
por longos períodos, pois isso vai diminuir a 
vida útil dos cabos. 

Os parafusos e porcas de ajuste devem estar 
sempre limpos e bem sequinhos, pois as 
impurezas e a umidade podem danificar a 
rosca fina do parafuso. 

Tintas de composição acrílica tendem a aderir 
mais facilmente, dificultando a remoção. 
Procure não deixar essa tinta secar em 
contato com os cabos, pontas ou parafusos.

Cleaning

To clean your ruling pens, remove the screw 
carefully so you don’t lose it, dive the nibs in a cup 
with water and liquid soap, let it sit for a couple 
of minutes and then gently clean it externally 
and internally using a cotton and a cotton swab. 
Rinse it with cold water and dry it with a soft 
fabric.

Don’t let your tools immersed in water for long 
periods of time, as this might reduce the handle’s 
lifespan.

The screw and nut should be always clean and 
dry, as the dirt and humidity may damage the 
screw thread.

Acrylic inks tend to adhere easily on the pens, 
making it hard to remove. For this reason, try not 
to let the ink dry on the handles, tips, and screws.



Tradicional scripts and expressive effects, 
on bigger sizes, with an excellent ink coverage 
and accuracy.

By changing the gliding 
inclination you can get 
regular or expressive 
results.

You can use the pen 
corners to create 
ornaments and lines.

By altering the writing 
speed you can get
different effects.

They glide easily, even in 
continuous up strokes.

Escritas tradicionais e efeitos expressivos, 
em tamanhos maiores, com uma excelente 
cobertura de tinta e precisão.

Variando a inclinação 
de arrasto, você obterá 
resultados comportados 
ou mais expressivos.

Você pode utilizar 
os cantos para criar 
ornamentos e linhas.

Alternando a velocidade 
dos movimentos você
pode obter efeitos 
diferentes.

Deslizam com facilidade, 
permitindo movimentos 
contínuos e ascendentes.

sofie & aldus



You can have contrasting 
strokes by changing the 
inclination of the pen with 
the paper or rotating the pen.

Você poderá obter o 
contraste de traços 
modificando a inclinação
de contato ou girando 
a pena.

Delicate calligraphy, irregular strokes, expressivity, 
able to splatter and speckle ink and produce 
variations on stroke thickness and form.

Caligrafias delicadas, traços irregulares, 
expressividade, produzindo respingos, 
manchas e variações de espessura e forma.

little lie

By rotating the pen 
you can also change 
the stroke thickness.

Girar a pena também 
modifica a espessura
dos traços.

The stroke thickness can 
vary by changing the 
inclination of the pen 
contact with the paper.

Variar a inclinação de 
contato com o papel, 
modifica a espessura
dos traços.



With a curved edge, creates irregular parallel 
strokes. Excellent fluidity on turns, versatility
of strokes and effects.

Com ponta redonda, cria traços paralelos
e irregulares. Excelente fluidez nos giros, 
versatilidade de traços e efeitos.

layla

Its rounded tip rotates 
easily, allowing different 
kinds of strokes.

By simultaneously altering 
the rotation and inclination, 
you can discover new 
possibilities.

By changing the contact 
inclination you change 
the stroke thickness.

Sua ponta redonda 
rotaciona com facilidade, 
permitindo diferentes 
tipos de traços. 

Variando simultaneamente 
a rotação e a inclinação, 
você irá descobrir novas 
potencialidades.

Ao mudar a inclinação
de contato você muda
a espessura dos traços.



High contrast, ink splatters and skipping. 
Different angles and inclinations, speed
of writing and fluidity in strokes.

Contraste acentuado, respingos e falhas 
intencionais. Diferentes ângulos e inclinações
de uso, velocidade e fluidez no traçado.

leeloo & lollipop

You can achieve stroke 
contrasts by changing
the contact inclination
or rotating the pen.

The stroke thickness can 
vary by changing the 
contact inclination with
the paper.

Você poderá obter o 
contraste de traços 
desejado modificando 
a inclinação de contato 
ou girando a pena.

You can also change
the gliding inclination and 
the writing speed to get 
spatters and irregularities.

Você pode também 
modificar a inclinação
de arrasto e a velocidade
do movimento, obtendo 
respingos e irregularidades. 

Variar a inclinação de 
contato com o papel, 
modifica a espessura
dos traços.

The fine tips could be also 
used for drawing.

As pontas finas também 
permitem que sejam 
utilizadas para desenhar.
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